CONTACT US

Thank you for shopping with us! We hope that our products have added a
touch of brightness to your life. If you need any assistance, please don't
hesitate to reach out. Our dedicated team is here to assist you for
any-related-product inquiries.

Vielen Dank fir lhren Einkauf bei uns! Wir hoffen, dass unsere Produkte
Ihrem Leben einen Hauch von Helligkeit verliehen haben.Sollten Sie
weitere Unterstitzung bendtigen, steht Ihnen unser Kundenservice gerne

zur Verfigung.

NOUS CONTACTER

Merci d'avoir choisi notre produit ! Nous souhaitons que notre produit
puisse vous aider a bien commencer votre vie quotidienne. Si vous avez
besoin d’aide, n’hésitez pas a nous contacter. Notre équipe est a votre
disposition pour toutes vos questions et demandes concernant le produit.

B Help@ZRSupportcom Q) 1-888-204-3326 @) ZRSupport

Scan the QR code to
watch the installation video

INSTALLATION MANUAL

BATHROOM MEDICINE CABINET
SPIEGELSCHRANK
ARMOIRE MURALE SALLE DE BAIN

English / Deutsch / Frangais



BEFORE INSTALLATION

Basic precautions should always be followed when using this product. Please read
all instructions before assembling the cabinet and retain these instructions for
future reference.

- Failure to observe all instructions and warnings may cause severe property
damage or personal injuries.

- Check the product and hardware accessories inside the box and confirm that the
instructions are complete.

- When installing, please pay attention to the protection of the parts. The soft
material must be placed under the product, and please carefully handle it to avoid
surface damage.

- After the assembly is completed, please adjust the placement position according to
the actual situation.

- Keep children away from cabinets, accessories, and installation tools. Risk of injury
to children.

- Two people are recommended for assembly.

- The wall plugs supplied are for use on solid walls only. For cavity walls or
plasterboard use specialist fixings that are suitable for the type of wall construction.
- To retain the best quality finish, clean product regularly with a soft damp cloth.

- The max load of the cabinet is 10kg when fitted to a solid wall and 5kg when fitted
to a cavity wall.

- If you require an electronic version of this manual, please contact our
customer-service team to obtain it.

RETURN/DAMAGE CLAIM INSTRUCTIONS

- The product is shipped in a single carton. If you haven't received the package or
need to know the tracking of the package, contact us: Help@ZRSupport.com.

- If the package is damaged, please get in touch with us immediately. Attaching a
damaged photo is appreciated.

- Please keep the original box if you need to return the goods. Please use our return
label and do not return it without permission.

- If you encounter any damage, defects or missing parts during installation, please
contact us immediately. Replacements, exchanges or refunds will be arranged as
soon as possible, except for issues caused by personal reasons. Customer Service:
Help@ZRSupport.com.
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VOR DER MONTAGE

Bei der Verwendung dieses Produkts sollten stets grundlegende Sicherheitsvorkehrungen
beachtet werden. Lesen Sie vor der Montage des Schranks alle Anweisungen durch
und bewahren Sie diese fiir zukiinftige Referenzzwecke auf.

- Die Nichtbeachtung aller Anweisungen und Warnhinweise kann schwere Sach- oder
Personenschaden zur Folge haben.

- Uberpriifen Sie das Produkt und das Zubehér in der Verpackung und vergewissern Sie
sich, dass die Bedienungsanleitung vollstandig ist.

- Achten Sie bei der Montage auf den Schutz der Bauteile. Legen Sie das Produkt auf
weiches Material und gehen Sie vorsichtig damit um, um Beschadigungen der Oberflache
zu vermeiden.

- Passen Sie nach Abschluss der Montage die Aufstellungsposition bitte an die
tatsachlichen Gegebenheiten an.

- Halten Sie Kinder von Schranken, Zubehor und Montagewerkzeugen fern. Es besteht
Verletzungsgefahr flr Kinder.

- Fur die Montage wird die Mitarbeit von zwei Personen empfohlen.

- Die mitgelieferten Wanddubel sind nur fir massive Wande geeignet. Bei Hohlwanden
oder Gipskartonwanden verwenden Sie bitte geeignete Spezialbefestigungen
entsprechend der Wandkonstruktion.

- Um eine hochwertige Oberflache zu erhalten, reinigen Sie das Produkt regelmafiig mit
einem weichen und feuchten Tuch.

- Die maximale Traglast des Schranks betragt 10 kg bei Montage an einer massiven
Wand und 5 kg bei Montage an einer Hohlwand.

- Falls Sie die elektronische Bedienungsanleitung bendtigen, wenden Sie sich bitte an
unseren Kundenservice, um diese zu erhalten.

ANWEISUNGEN FUR RUCKGABE / SCHADENSANSPRUCHE

- Das Produkt wird in einem einzigen Karton versandt. Falls Sie das Paket nicht erhalten
haben oder Informationen zur Sendungsverfolgung bendétigen, kontaktieren Sie uns per
E-Mail unter : Help@ZRSupport.com.

- Sollte das Paket beschadigt sein, setzen Sie sich bitte umgehend mit uns in Verbindung.
Bitte fligen Sie nach Moglichkeit Fotos der Beschadigung bei.

- Bewahren Sie zur Ricksendung die Originalverpackung auf. Verwenden Sie unser
Ricksendeetikett und senden Sie die Ware nicht ohne unsere Zustimmung zurlick.

- Bei Schaden, Mangeln oder fehlenden Teilen wahrend der Montage kontaktieren Sie uns
bitte umgehend. Abgesehen von Fallen, die auf personliche Griinde zurlickgehen, werden
Ersatzlieferungen, Umtausche oder Rlckerstattungen schnellstmoglich veranlasst.

Kundenservice: Help@ZRSupport.com.
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AVANT L'INSTALLATION

Respectez toujours les consignes de base lors de l'utilisation de ce produit. Lisez
l'ensemble des instructions avant d'utiliser le meuble et conservez-les pour
consultation ultérieure.

- Le non-respect des instructions et avertissements peut entrainer des dommages
matériels graves ou des blessures corporelles.

- Vérifiez le produit et les accessoires fournis dans le colis; assurez-vous que toutes
les instructions sont complétes.

- Pendant l'installation, protégez les composants. Placez un matériau souple sous le
produit et manipulez-le avec précaution pour éviter d'endommager sa surface.

- Une fois l'assemblage terminé, ajustez la position du meuble selon les conditions
réelles.

- Tenez les enfants éloignés du meuble, des accessoires et des outils d'installation,
risque de blessure.

- L'assemblage par deux personnes est recommandé.

- Les chevilles fournies sont exclusivement destinées aux murs pleins. Pour les murs
creux ou les cloisons en plétre, utilisez des fixations adaptées a votre type de mur.

- Pour conserver un rendu optimal, nettoyez régulierement le produit avec un chiffon
doux humide.

- Charge maximale du meuble : 10 kg sur mur plein, 5 kg sur mur creux.

- Si vous avez besoin du manuel électronique, contactez notre service client pour
l'obtenir.

INSTRUCTIONS DE RETOUR / RECLAMATION EN CAS DE DEGATS

- Ce produit est expédié dans un seul carton. Si vous n'avez pas recu votre colis ou
souhaitez obtenir son suivi, contactez-nous par e-mail : Help@ZRSupport.com.

- Si le colis est endommagé, contactez-nous immédiatement. Il est recommandé de
joindre des photos des dommages.

- Conservez l'emballage d'origine si vous souhaitez retourner le produit. Utilisez notre
étiquette de retour ; aucun retour ne sera accepté sans notre autorisation.

- En cas de dommages, défauts ou piéces manquantes constatés au moment de
linstallation, contactez-nous immédiatement. Un remplacement, un échange ou un
remboursement sera organisé dans les meilleurs délais, hors cas relevant de la
responsabilité personnelle.Service client : Help@ZRSupport.com.
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INSTALLATION TOOLS
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Hammer Tape Measure
Marker Safety Goggles

PACKING LIST

Please ensure that you have

Please ensure that you have
received all parts and
accessories in the correct
specifications and quantities

40mm

) 7 7 7
as listed below:
ltem Illustration Qty. Qty. Qty.
@ x8 x12 x16
@ x8 x16 x24
@ @5)}»)»»»)»»»»») %0 8 <16
pETT
@ (o VORI x4 %8 %12

received all parts and 4 4 4
accessories in the correct 7
specifications and quantities .
as listed below: Z = a
[tem [Llustration Qty. Qty. Qty.
@ @))mmmmmmm» x4 %8 %12
60mm
P @ x4 x8 x12
x4 x8 x12
(9) x4 x8 x12
@C) x1 x1 x1
@ | w xl xl
@ O x4 x8 x12
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Please ensure that you have
received all parts and
accessories in the correct
specifications and quantities
as listed below:

A}

Please ensure that you have
received all parts and
accessories in the correct
specifications and quantities
as listed below:

A}

ltem | Illustration Qty. Qty. Qty. [tem [Llustration Qty. Qty. Qty.
@ Xl ><2 ><2 @ ><2 X4 ><6
Height
under X2 2X2 3X2
e 8lcm
@ x1 x0 x0 Height
above X3 2X3 3X3
81cm
x1 x2 x3
x0 x1 x1
x0 x2 X2
x0 x0 x1
x0 x0 X2
e x2 x4 x6
x2 x4 X6
e x1 x2 x3
x2 x4 X6
x2 x4 x0

Note: For medicine cabinets taller than 81 cm, an additional piece of

@ @ O will be provided for assembly.
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS ATTENTION

1 Please select the installation method according to the
Install cabinet door hinges model you purchased:

Single-door:

Proceed to page 12 ~ 15.
o Double-door:

. Proceed to page 16 ~ 22.
Triple-door:

Proceed to page 23 ~ 34.

@
. £

After installation is complete, proceed to Page 35.

2 Installation preparation

11 12



Install hinge base 4 Install the top and bottom plate

Bottom

Top

Reminder: Please note that the Top
flat side is the top, and the side
with protrusions is the bottom
and ensure that parts A1 and B
are seamlessly joined and
aligned top.

@\
g
> €

Bottom

13 14



L7 } s . 5 Installation of double-door cabinets

Reminder: Please note the backplane y \
color: the front side is white, /

and the back side is gray. ! . .
gray l\ \ | Taking this as an example
RS i

g
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5 - 1 Install hinge base

17

/
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5 - 2 Install the top and bottom plate

Reminder: Please note that the
flat side is the top, and the side
with protrusions is the bottom
and ensure that parts A1 and B
are seamlessly joined and
aligned top.

Top

Top

Bottom _ - - Ensure panels B are

same in length

=)=

\

18




Step 4

Step 2

Reminder: Please note the backplane

color: the front side is white,
and the back side is gray.

Step 5

—_—_ = = = =

DD

0

~ - - - — = =

20
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Reminder: Please note the backplane
color: the front side is white,and the

/ . .back side is gray.
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2.If you choose the right-opening direction for the middle door,
you can achieve this by rotating the entire assembled three-door

6 Installation of triple-door cabinets
mirror cabinet 180 degrees from its left-hand opening setup.

The triple-door cabinets offer two installation methods.Please
select your door opening method depending on your preference. _ =

T
R

1.If you choose the left-opening direction for the middle door, @

connector A-30 will be installed on the left side of the middle door,
connector A-20 will be installed on the right side of the middle
door. Please follow the arrangement below for installation: R

1] | I
U Taking this as an example

\ /

\:w\ | .
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\
\
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/
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\
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B i

i

Note: When connectors A30 and A20 are installed in reverse,
the mounting notch for the shelf bracket could be positioned

either above or below.
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Note: This manual uses the direction of the middle door opening
to the left as the installation example for the three-door mirror

cabinet.

_ - = = = =

oI

~ —_- - - - = =

Taking this as an example

6 - 1 Install hinge base

26
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6 - 2 Install the top and bottom plate

Bottom

Top

Bottom

Reminder: Please note that the Top _ -~ Ensure panels B are

flat side is the top, and the side , same in len\gth
with protrusions is the bottom

and ensure that parts A1 and B
are seamlessly joined and
aligned top.
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Reminder: Please note the backplane
color: the front side is white,
and the back side is gray.
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—_— = = = =

)
18mm

~ - - - - = =
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~ - — — — — —

oo g Step 10

Reminder: Please note the backplane
color: the front side is white,and the
back side is gray.

30mm
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Reminder: Please note the backplane
color: the front side is white,and the
back side is gray.

R \
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7 Installation of shelves

Loosen the screws on / \
parts D1 and D2.

Move left and right,
adjustable shelf position

Align the shelf with
the slot and insert
it vertically

Install the shelves properly

ATTENTION:

Note: When connectors A30 and A20 are installed in reverse, Left door opening: D1 needs to be installed on the side with hinges

the mounting notch for the shelf bracket could be positioned Right door opening: D2 needs to be installed on the side with hinges
either above or below.
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8 Install the shelves
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Reminder: If the medicine

cabinet you purchased is taller

than 81 cm, please assemble
all the included G parts. Step 3

The shelf panel needs to
snap into the shelf frame.

Finish
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\ bubble level /

/7

7
P

N

~
~

Reminder: Place the cabinet
vertically on the desk-
top,Please ensure the shelves
are horizontal with the bubble
level.




WALL MOUNTING STE
' Measure the distance between the
78
— Z outermost two mounting holes

Measure the distance between

the upper mounting hole and
the bottom of the cabinet box.

- - Based on the measured

Step 2 o N distance, mark the other
N L two spots on the wall.
1. Based on the measured , ’ - A \ ;
distance, mark spots for ! Mark \I 1 T - ==
the mounting holes on \ S L7 N
the wall. { 4 3 3 / %
N _ - P STl o | / | \
4 i b N i ! - '%—
2. From the two designat-  ,” N ) | | |
ed spots, draw straight I’ __[To1] ' o \ /
lines using a bubble level | ) DN e Mark /
to ensure they are perfect-f / -7 \:\i)?\ . ) /
ly horizontal. ST TN \\EG”‘“ ! S . 7
/ N [\Iote: R \tt:ii\\lg | a
- ’ X Sasty SAsep, - 1
3. Draw a vertical line at ! \ B ab, NG the T
. o o abj
the middle of vanity sink y’ / Ve the faUl:Qett at
as a reference. X / '
/

~ -
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9-2

Drill holes at the
marked spots.

Choose appropriate drill bits that match the thickness and material

of the wall to ensure secure mounting.

Ve

Thickness of Wall :

Recommended Dirill Bit :

>5/8" (16mm)

1/4" (6mm) drill bit,

drilling depth in 131/32" (50mm)

=1

3

@

5/16" (8)-5/8" (16mm)

25/64" (10mm) drill bit

<5/16" (8mm)

Unapplicable

41

Fit the screws but leave
a 0.27-0.55in (7-14mm)
gap between the screw-
head and the wall

Place the mirror
cabinet on the wall

42



Drill holes at the
marked spots.

Step 2

Step 2

Mark the two bottom spots on the wall.

Step 3

Install wall anchors.

Step 1

44
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9-6

1 O 1 O

Apply stickers to cover

the screwheads

9-5

Set screws

Step 1

Step 2

Step 1

Link the cabinet door to

the cabinet body

Fasten the screws

46
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Once you hear a click, it indicates
that the installation is complete.

47

Press the hydraulic hinge into place.

9-8

Adjust hinge

@@\

-

7

1. Adjust the screws on ,l

hydraulic hinge, ensuring the!
cabinet door locates perfectly).\

2. Fasten the screws

Installation Completed

|
) B ---/-ag ©
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Open the hydraulic hinge cover and adjust the cabinet door by fasten- Den Deckel des Dampfungsscharniers 6ffnen und die Schranktur
ing or loosening the screws accordingly. durch entsprechendes Anziehen oder Losen der Schrauben einstellen.
f/E _
cle —Z DB
l @ ] B
/ /
B S —
» IR o
4 4 :
/I

l\&

L
\\\ |
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COMMENT REGLER LA CHARNIERE HYDRAULIQUE HOW TO CLEAN

.y . .y .. Wh I i h irror, pl foll h i i :
Ouvrez le cache de la charniere hydraulique, puis réglez la position de en cleaning the mirror, please follow these instructions

la porte en serrant ou en desserrant les vis selon vos besoins. 1. Use a soft, non-abrasive cloth to clean the mirror. Avoid using rough or

abrasive materials that may damage the surface.
2. Do not use any cleaning agents that may cause irritation or damage to
the mirror's finish. Instead, use any of the recommended cleansers to

remove dirt and grime:
[ Gentle liquid detergents M Colorless cleansers

3. If any adhesive residue left, please wipe it off with a cloth dipped in

water (instead of detergents).

% Warranty
A two-year warranty from the date of your purchase.

% Contact Email

If you have any questions, please feel free to contact us via
Help@ZRsupport.com

Scan the QR code to
watch the installation video
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Bitte beachten Sie bei der Reinigung des Spiegels folgende Anweisungen:
1. Verwenden Sie ein weiches, nicht scheuerndes Tuch. Vermeiden Sie
raue oder scheuernde Materialien, um die Oberflache nicht zu
beschadigen.

2. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, die die Spiegeloberflache
angreifen oder schadigen kénnten. Zum Entfernen von Schmutz und
Staub werden stattdessen empfohlen:

[ Milde Fliissigseife oder Spiilmittel M Farblose Reiniger

3. Falls Kleberiickstande vorhanden sind, wischen Sie diese bitte mit
einem nur mit Wasser angefeuchteten Tuch ab (anstatt mit
Reinigungsmitteln).

% Garantie
Zwei Jahre Garantie ab dem Datum lhres Kaufs.

W Kontakt-E-Mail

Bei Fragen kénnen Sie sich gerne an uns wenden: Help@ZRsupport.com

Scannen Sie den QR-Code,
um das Montagevideo anzusehen

Lors du nettoyage du miroir, veuillez suivre les instructions suivantes:

1. Utilisez un chiffon doux et non abrasif pour nettoyer le miroir. Evitez
d'utiliser des matériaux rugueux ou abrasifs qui pourraient endommager la
surface.

2. N'utilisez pas de produits de nettoyage susceptibles d'irriter ou
d'endommager le revétement du miroir. Utilisez plutét I'un des nettoyants

recommandés pour éliminer la saleté et les taches:
[/ Détergents liquides doux [/ Nettoyants incolores
3. S'il reste des résidus d'adhésif, essuyez-les avec un chiffon imbibé

d'eau (plutét qu'imbibé de détergents).

% Garantie
Garantie de deux ans a compter de la date de votre achat.

% Email de contact

Si vous avez des questions, n'hésitez pas a nous contacter a 'adresse
Help@ZRsupport.com

Scannez le QR code pour
regarder la vidéo d’'installation

COMMENT NETTOYER EFFICACEMENT



